Zmluva o spolupraci pri realizacii €asti stavby ,,Dial'nica DI Bratislava,
krizovatka Prievoz - rekonstrukcia, Il. etapa™
¢. SUB2019/012

uzatvorena vzmysle § 269 ods.2 zakona & 513/1991 Zb. Obchodného zakonnika v zneni
neskorsich predpisov (dalej len ,Obchodny zakonnik") a § 18 ods. 13 zakona €. 135/1961 Zb. o
pozemnych komunikaciach (cestny zakon) v zneni neskorSich predpisov (dalej len ,Zmluva")
medzi zmluvnymi stranami:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

Sidlo: Primacialne namestie 1, 814 99 Bratislava
ICO: 00 603 481

DIC: 2020372596

V zastupeni: Ing. Arch. Matu$ Vallo

(dalej len ,Vlastnik")

D4R7 Construction s.r.o.

Sidlo: Odborarska ¢&. 21, Bratislava - mestska ¢ast Nové Mesto 83102

ICO: 50 245 350

DIC: 2120264608

IC DPH: SK2120264608

Zapisana: Obchodny register Okresného sudu Bratislava |, Oddiel Sro, Vlozka
C.110266/B

Statutarny organ: Juan José Bregel Serna, konatel/ generalny riaditel/ General Manager
Michael Heerdt, konatel/ Zastupca generalneho riaditela / Deputy General
Manager

(dalej aj ,D4RT"),
(Vlastnik a D4R7 dalej aj ako ,Zmluvné strany" alebo jednotlivo aj ako ,Zmluvna strana")
Preambula

A. Slovenska republika zast. Ministerstvom dopravy a vystavby Slovenskej republiky (dalej len
.verejny obstaravatel") a Zero Bypass Limited, spoloCnost zaloZena a existujuca podla prava
Anglicka a Walesu, so sidlom CMS Cameron McKenna LLP, Cannon Place, Cannon Street 78,
EC4AN 6AF Londyn (Spojené kralovstvo Velkej Britanie a Severného irska), sukromna akciova
spolo¢nost zapisana v Companies House pod Cislom: 9905508 (dalej len ,Koncesionar")
uzavreli dna 20.5.2016 koncesnu zmluvu ,Koncesia na projektovanie, vystavbu, financovanie,
prevadzku a udrzbu diafnicnych usekov D4 Jarovce - RaCa a usekov rychlostnej cesty R7
Bratislava Prievoz - Holice" (dalej len ,Koncesna zmluva").



B. Koncesionar uzavrel dia 17.6.2016 zmluvu o dielo so spolonostou D4R7, (dalej len ,EPC
Zmluva"), na zéklade ktorej sa zmluvné strany dohodli na zhotoveni diela - projektovanie a
realizacia, dialnicného useku D4 Jarovce - Raca a usek rychlostnej cesty R7 Bratislava Prievoz
- Holice, za podmienok definovanych v EPC Zmluve (dalej len ,EPC Dielo" alebo ,Projekt").

C. Sucastou EPC Diela je aj zabezpecenie prisluSnych povoleni a realizacia stavebnych objektov
uvedenych v tejto Zmluve.

D. V suvislosti s uskuto¢fiovanim Projektu je potrebné vykonat stavbu: Dialnica DI Bratislava,
krizovatka Prievoz - rekonStrukcia, Il. etapa, ktorej predmetom je rekonstrukcia existujucich
mostov, ako sucasti rekonstrukcie existujucej mimourovhovej krizovatky Prievoz
a zosuladenia napojenia diafnice DI a prifahlych komunikacii s planovanou vystavbou
rychlostnej cesty R7 v Useku Bratislava Ketelec - Bratislava Prievoz.

E Stavba Dialnica DI Bratislava, krizovatka Prievoz- rekonstrukcia, Il. etapa je podla Koncesnej
Zmluvy, sucastou Projektu.

F. Stavba Diafnica DI Bratislava, krizovatka Prievoz- rekonS$trukcia, ll. etapa je umiestnena v
katastralnom uzemi Nivy. Je rieSena v rozsahu objektov 211-00 Oprava lavobreznej estakady
- Most MS-2, 212-00 Oprava mosta na vetve OK-DI, 213-00 Oprava lavobreznej estakady
most SM-1, 214-00 Oprava mosta TR-1, 215-00 Oprava mosta RT-1, 216-00 Oprava mosta 1
na OK, 217-00 Oprava mosta 2 na OK a 218-00 Oprava mosta na vetve DI-OK.

G. Vlastnik je vlastnikom &asti pozemkov uvedenych v prilohe 1 tejto Zmluvy, do ktorych bude
v ramci Stavby blizSie Specifikovanej v ¢lanku | zasahovat D4R7. Zvysné pozemky, do ktorych
bude vramci Stavby blizSie Specifikovanej v ¢lanku | zasahovat D4R7, su vo vlastnictve
Narodnej dialni¢nej spolo¢nosti, a.s. (dalej aj ,NDS"), ku ktorym ma Vlastnik zakonné vecné
bremeno v zmysle § 4 zakona &. 66/2009 Z.z. o niektorych opatreniach pri majetkovopravnom
usporiadani pozemkov pod stavbami, ktoré presli zvlastnictva $tatu na obce a vySSie uzemné
celky.

H. Vlastnik bude vramci stavebného konania na stavbu Dialnica DI Bratislava, krizovatka
Prievoz- rekonStrukcia, Il. etapa vystupovat v pozicii stavebnika.

Clanok |
V8eobecné udaje o stavbe

Celkovy rozsah stavby - €lenenie stavby podla objektov a stru¢ny popis, ktoré su vo vlastnictve
Vlastnika:

50 212-Oprava mosta na vetve OK-DI (most dizky 120,27 m)

00 V ramci rekonstrukcie sa predovSetkym upravia a obnoviavybrané prvkystavby podla
zaverov diagnostiky. Rekonstrukéné prace sa netykaju zakladovych konstrukcii. V ramci
rekonstrukcie sa upravi a obnovi predovSetkym zavérny mur, prechodova doska, nosné
konstrukcie, drieky pilierov a mostny zvrsok.

SO 216-Oprava mosta 1 na OK (most dizky 57,24 m)

00 V ramci rekonstrukcie sa predovSetkym upravia a obnovia vybrané prvky stavby podla
zaverov diagnostiky. Rekonstrukéné prace sa netykaju zakladovych kons$trukcii. V ramci
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rekonstrukcie sa upravia a obnovia predovSetkym kridla opér, prechodové dosky, nosna
konstrukcia a mostny zvrSok.

SO 217-Oprava mosta 2 na OK (most dizky 57,24 m)

00

V ramci rekonStrukcie sa predovSetkym upravia a obnovia vybrané prvky stavby podla
zaverov diagnostiky. Rekonstrukéné prace sa netykaju zakladovych konStrukcii. V ramci
rekonstrukcie sa upravia a obnovia predovsetkym kridla opér, prechodové dosky, nosna
konsStrukcia a mostny zvrsSok.

SO 218-Oprava mosta na vetve DI-OK (most dizky 77,40 m)

00

V ramci rekonstrukcie sa predovSetkym upravia a obnovia vybrané prvky stavby podla
zaverov diagnostiky. Rekonstrukéné prace sa netykaju zakladovych konstrukcii. V ramci
rekonstrukcie sa upravi aobnovi predov8etkym zavérny mur, prechodova doska, nosna
konstrukcia, drieky pilierov a mostny zvrsok.

(vySSie uvedené objekty su dalej oznaCované len ako ,Stavba")

Clanok i
Predmet zmluvy

Predmetom Zmluvy je uprava prav apovinnosti Zmluvnych stran sudvisiacich so
zabezpefovanim stavebného povolenia pre realizaciu Stavby.

D4R7 sa touto Zmluvou zavazuje zabezpedit na vlastné naklady vypracovanie projektovej
dokumentacie pre Stavebné povolenie k Stavbam, vSetku inziniersku &innost suvisiacu
svybavenim potrebnych vyjadreni, stanovisk, suhlasov, uzatvorenie prislusnych zmlav
potrebnych k vydaniu Stavebného povolenia a vydanie pravoplatného stavebného povolenia
na Stavbu.

D4R7 sa touto Zmluvou zavazuje bezodplatne previest na Vlastnika prava a povinnosti zo
zmluvy o vyhotoveni projektovej dokumentacie pre Stavebné povolenie, ako aj prava
vyplyvajuce z licencie na pouzitie projektovej dokumentacie ako autorského diela pre
Stavebné povolenie sjej pouzitim na ucely vyplyvajuce ztejto Zmluvy a z povahy projektovej
dokumentacie pre Stavebné povolenie.

D4R7 sa zavazuje na svoje naklady vynaloZit' vSetko Usilie a na tento uc€el vykonat vSetky
pravne aj faktické ukony ktomu, aby bolo vydané Stavebné povolenie, ato v lehote
najneskor do jedného roka od uc€innosti tejto Zmluvy.

Vlastnik sa zavazuje, ze D4R7 za u€elom splnenia povinnosti podla bodu 2tohto ¢lanku udeli
plnomocenstvo na konanie vjeho mene, ktorého navrh tvori prilohu tejto Zmluvy.

Vlastnik sa dalej zavazuje, Zze po nadobudnuti pravoplatnosti Stavebného povolenia na Stavbu
zmluvne prevedie prava stavebnika vyplyvajuce zpredmetného stavebného povolenia na
Verejného obstaravatela, ato na zaklade samostatnej trojstrannej zmluvy uzatvorenej medzi
Vlastnikom, Verejnym obstaravatefom a Koncesionarom.

D4R7 sa zavazuje, Ze vSetky dokumenty uvedené v bode 2 tohto clanku budu v sulade
s prislusnymi ustanoveniami relevantnych pravnych predpisov, platnych technickych noriem,
plathou uzemnoplanovacou dokumentaciou a podmienkami Koncesnej zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze realizaciou Stavieb sa nevytvoria samostatné stavby ako veci
schopné samostatne existovat a byt samostatnym predmetom vlastnickeho prava, ale



Uprava, rekons$trukcia bude spracovanim existujucich Stavieb/Objektov, ateda bude ich
sucastou, zmenou alebo zhodnotenim existujucich Stavieb/Objektov.

Clanok Il
Podmienky realizacie Stavby

Stavba podla tejto Zmluvy je podla § 18 ods. 13 zakona ¢ 135/1961 Zb. o pozemnych
komunikaciach (cestny zakon) v zneni neskorSich predpisov vyvolanou upravou.
Vlastnik dava tymto suhlas srealizaciou Stavby podla &lanku ltejto Zmluvy na svojom
majetku/pozemkoch uvedenych v prilohe & 1tejto Zmluvy a objektoch uvedenych v Clanku
Itejto Zmluvy v ich su€asnom stave, ato v rozsahu definovanom v tejto Zmluve.
Technické informacie krealizacii Stavby su obsiahnuté v Dokumentacii k stavebnému
povoleniu, ktora tvori prilohu ¢&. 2 ktejto Zmluve.
Podmienky realizacie a odovzdania Stavby budu upravené v samostatnej trojstrannej zmluve
uzatvorenej vzmysle bodu 20.10 Koncesnej zmluvy medzi Vlastnikom, Verejnym
obstaravateflom a Koncesionarom (dalej "Trojstranna zmluva").
Vlastnik suhlasi, aby D4R7 zaCala so stavebnymi pracami na pozemkoch/majetku vo
vlastnictve Vlastnika dfiom nasledujucim po dni nadobudnutia pravoplatnosti stavebného
povolenia na Stavbu.

Clanok IV
Ukonc&enie zmluvy

Zmluvu je mozné ukoncit dohodou Zmluvnych stran.

D4R7 je opravnena od Zmluvy odstupit, ak by bola EPC Zmluva ukoncéena.

Hlavné mesto je opravnené odstupit od Zmluvy v pripade, ak D4R7 podstatne porusi tuto
Zmluvu, priCom podstatnym porusenim sa rozumie najma konanie Vv rozpore
s plnomocenstvom udelenym Hlavnym mestom na zaklade tejto Zmluvy.

Odstupenie od Zmluvy ktoroukofvek Zmluvnou stranou musi byt pisomné a zaslané
doporu¢ene na adresu druhej Zmluvnej strany. V odstupeni musi byt uvedeny doévod
odstupenia.

Odstupenie od Zmluvy je ucinné dhom dorucenia pisomného oznamenia o odstupeni od
Zmluvy druhej Zmluvnej strane.

Clanok V
Zaveredné ustanovenia

Zmluva nadobuda platnost diom jej podpisania Zmluvnymi stranami a u&innost driom
nasledujucim po dni jej zverejnenia na webovom sidle Hlavhého mesta a to v sulade s
ustanovenim § 47a zakona ¢. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov a
§ 5a zakona & 211/2000 Zz. o slobodnom pristupe kinformaciam v zneni neskorSich
predpisov.

Prava a povinnosti, ktoré nie su upravené v tejto Zmluve sa riadia ustanoveniami
Obchodného zakonnika a ustanoveniami ostatnych suvisiacich vSeobecne zavaznych

pravnych predpisov platnych na uzemi Slovenskej republiky.



3. Zmluvu je mozné menit alebo dopifiat len na zaklade dohody Zmluvnych stran formou
chronologicky ocislovanych pisomnych dodatkov k tejto Zmluve.

4. V8etky podania Zmluvnych stran, ktoré sa maju podla Zmluvy urobit pisomne, sa budu
povazovat za riadne podané, ak budu doru¢ené druhej Zmluvnej strane osobne alebo postou
na adresu Zmluvnej strany uvedenu v tejto Zmluve alebo pisomne oznamenu druhej Zmluvnej
strane. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pisomné podania Zmluvnych stran sa povazuju za
doru€ené druhej Zmluvnej strane dfiom prevzatia zasielky alebo diiom odmietnutia prevzatia
zasielky adresatom. V pripade ak si adresat neprevezme pisomnost v UloZnej dobe na poste,
za denl doru€enia sa povazuje posledny defi uloznej doby na poste. V pripade ak sa pisomnost
vrati odosielatelovi s oznaenim posty ,adresat neznamy", alebo ,adresat sa odstahoval",
alebo s inym oznacenim obdobného vyznamu, za den doru€enia sa povazuje den vratenia
zasielky odosielatelovi.

5. VSetky spory, ktoré vzniknu z pinenia tejto Zmluvy budd Zmluvné strany riesit predovsetkym
dohodou a vzajomnym rokovanim. Ak neddjde k takejto dohode bude spor predlozeny na
rozhodnutie prislusnému sudu v zmysle ustanoveni zakona & 160/2015 Z z Civilného
sporového poriadku v plathnom zneni.

VSetky prava a povinnosti vyplyvajuce ztejto Zmluvy prechadzaju aj na pravnych nastupcov
Zmluvnych stran.

7. Prilohy st neoddelitelnou sucastou tejto Zmluvy.

8. Tato Zmluva je vypracovana v Styroch vyhotoveniach v slovenskom a anglickom jazyku,
pricom D4R7 obdrzi jeden original aVlastnik tri originaly. Pre vyklad tejto Zmluvy je
rozhodujuce slovenské znenie.

9. Zmluvné strany vyhlasuju, ze Zmluvu si riadne predcitali, jej obsahu porozumeli a tato plne
zodpoveda ich skutoénej véli, ktoru prejavili slobodne, vazne, urlite a zrozumitelne, bez
omylu, bez ¢asového tlaku, bez akéhokolvek psychického alebo fyzického natlaku.

10. Prilohami Zmluvy su:

* Priloha & 1: Katastralna mapa (prehlad dotknutych pozemkov)
« Priloha €. 2: Dokumentacia k stavebnému povoleniu
* Priloha &. 3: PIna moc

V Bratislave dfia://2<'2irS| V Bratislave dna:

Za Vlastnika Za D4R7

Ing. Arch. Matus Vallo Juan José Bregel Serna
primator konatela generalny riaditel

Michael Heerdt
konatela zastupca generalneho riaditela
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h ﬂ HLAVNE MESTO SLOVENSKEJ REPUBLIKY BRATISLAVA

Primacialne nam. 1, P. O. Box 192, 814 99 Bratislava 1

PLNOMOCENSTVO

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, so sidlom Primacidlnenamestie 1, 81499Bratislava, ICO;
00603481

(dalej len ,Splnomocnitel™)

tymto splnomocriuje v sulades uzatvorenou zmluvou o spolupraci pri realizacii Castistavby ,Dialnica
DI Bratislava, krizovatka Prievoz - rekonstrukcia, Il. etapa" zo dia

spoloénost’ D4R7 Construction s.r.o., so sidlom Odborarska 21, 831 02 Bratislava, 100 50 245 350,
zapisanu v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |, Oddiel: Sro, viozka ¢&.: 110266/B

(dalej len ,Splnomocnenec")

aby zastupovala Splnomocnitela ako navrhovatela a stavebnika v plnom rozsahu vo vSetkych Ukonoch
a konaniach v suvislosti s nadobudnutim pravoplatného stavebného povolenia v ramci stavby: Dialnica
DI Bratislava, krizovatka Prievoz - rekonStrukcia, Il. etapa, na objekty:

212-00 Oprava mosta na vetve OK-DI,
216-00 Oprava mosta 1 na OK,
217-00 Oprava mosta 2 na OK a
218-00 Oprava mosta na vetve DI-OK
(dalej len ,Casti stavby")

na zaklade projektovej dokumentacie stavby vypracovanej spolo¢nostou Dopravoprojekt, a.s., so sidlom
na ulici Kominarska 2, 4, 832 03 Bratislava, IC0: 31 322 000;, najmé, no nie len aby poZiadala o vydanie
stavebného povolenia na Casti stavby.

Splnomocnenec je vtejto suvislosti opravneny vykonat v mene Splnomocnitela akékolvek avsetky
pravne a/alebo faktické ukony suvisiace s nadobudnutim vy3Sie uvedeného stavebného povolenia,
najma, avsak nielen: (i) podavat navrhy, vyjadrenia, Ziadosti, namietky alebo iné podania, (ii) podat,
dopinat alebo vziat spat akékolvek podanie, (iii) komunikovat s prislusnymi organmi a protistranami, (iv)
uplathovat’ naroky (v) prijimat plnenie akéhokolvek zavazku atoto plnenie potvrdzovat, (vi) doruovat
alebo preberat’ vSetky pisomnosti, (vii) podavat opravné prostriedky (tak riadne ako aj mimoriadne)
alebo vzdavat sa prava na podanie opravnych prostriedkov.

Splnomocnenec nie je opravneny na zaklade tohto plnomocenstva uzatvarat dvojstranné a viacstranné
zavazkovopravne vztahy s tretimi osobami v mene a na UCet Splnomocnitela, a to najma, nie vSak
vyluéne zmluvu o dielo, kipnu zmluvu, inominatnu zmluvu alebo akykolvek zmluvny typ v zmysle zakona



€. 40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika alebo zakona €. 513/1991 Zb. Obchodného zakonnika, z ktorych
priamo vznikne alebo by v buducnosti mohol vzniknut’ pefiazny alebo nepenazny zavazok Splnomocnitela
v prospech tretej osoby alebo v prospech Splnomocnenca.

Pri vSetkych pravnych ukonoch, na ktoré je Splnomocnenec podla tohto plnomocenstva opravneny, bude
uvadzat, Ze kona v zastupeni Splnomocnitela.

Splnomocnitel zaroven v Plnomocenstve vyslovne opravnil Splnomocnenca udelit dalSie plnomocenstvo
na rovnaky Ucel av rovnakom rozsahu ktorémukolvek subjektu na strane Splnomocnenca, ak to povaha
veci dovoluje.

Toto plnomocenstvo sa vyhotovuje v slovenskom a anglickom jazyku. V pripade rozporu ma prednost

slovenska jazykova verzia. i ems

V/ In Bratislave, dfia/ on
Zaav mene/ Forandi

Snlnoimeniter

Ing. arch. Matus Vallo
Primator/ Mayor

Vy3Sie uvedené plnomocestvo prijimame / We accept the above power of attorney

V/ In Bratislave, diia/ on
ZaaVmene/ Forand on hehain
Splnomocnenca
VFT.
Juan José Bregel Serna

Konatel/ Director

Michael Heerdt

Konatel'/ Director

d#
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Cooperation Agreement during the execution of the part of the
construction project ,,D1 Highway Bratislava, interchange Prievoz -
reconstruction, ir'' stage"

No. SUB2019/012

concluded in line with § 269 (2) ofthe Act No. 513/1991 Coll. ofthe Commercial Code as amended
(hereinafter referred to as the ,Commercial Code") and § 18 (13) of the Act No. 135/1961 Coll.
on roads (Road Act) as amended (hereinafter referred to as the ,Agreement") between
contracting parties;

Capital city of the Slovak Republic Bratislava

Seat: Primacialne namestie 1,814 99 Bratislava
Company ID: 00 603 481
Tax No.: 2020372596

Represented by: Ing. Arch. Matus Vallo
(hereinafter referred to asthe ,Owner")
and

D4R7 Construction s.r.o.

Seat: Odborarska 21, Bratislava - urban part Nové Mesto 83102

Company ID: 50 245 350

Tax No.: 2120264608

VAT No.: SK2120264608

Registered: Commercial Register of the District Court Bratislava |, Section Sro, Insert
NO.110266/B

Statutory body: Juan José Bregel Serna, General Manager

Michael Heerdt, Deputy General Manager
(hereinafter referred to asthe ,D4R7"),

(Owner and D4R7 hereinafter referred to as the ,Contracting Parties" or individually as
~Contracting Party")

Preamble

A. The Slovak Republic represented by the Ministry of Transport and Construction of the Slovak
Republic (hereinafter referred to as the ,Public Authority") and Zero Bypass Limited,
company established and existing pursuant to law of England and Wales, with seat at CMS
Cameron McKenna LLP, Cannon Place, Cannon Street 78, EC4AN 6AF London (United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland), private limited liability company registered in the
Companies House under No.: 9905508 (hereinafter referred to as the ,Concessionaire")



concluded on 20.5.2016 the Concession Agreement ,Concession for project, construction,
financing, operation and maintenance of D4 highway sections Jarovce - Rafa and R7
expressway sections Bratislava Prievoz - Holice" (hereinafter referred to as the ,,Concession
Agreement”).

B. The Concessionaire concluded on 17.6.2016 the contract on works with the company D4R?7,
(hereinafter referred to as the ,,EPC Contract"), on the basis of which the Contracting Parties
agreed on the construction of the works - design and execution of D4 highway section
Jarovce - RaCa and R7 expressway section Bratislava Prievoz - Holice, under the conditions
defined in the EPC Contract (hereinafter referred to as the ,,EPC Works" or ,,Project”).

C. Partofthe EPCWorks is also provision ofthe respective permits and the execution of building
objects stated in this Agreement.

D. In connection with the execution of the Project, it is necessary to execute the construction
project: D1 Highway Bratislava, Prievoz Interchange - reconstruction, 11" stage, subject of
which isthe reconstruction of the existing bridges as part of the reconstruction ofthe existing
Prievoz Interchange and harmonization of the connection of D1 Highway and adjacent roads
with the planned construction of R7 expressway in the section Bratislava Ketelec - Bratislava
Prievoz.

E The construction project D1 Highway Bratislava, Prievoz Interchange - reconstruction, |
stage is part of the Project pursuant to the Concession Agreement.

F. The construction project D1 Highway Bratislava, Prievoz Interchange - reconstruction, |
stage is located in the cadastral territory Nivy. It is solved within the objects 211-00 Repair of
left sided flyover - Bridge MS-2, 212-00 Repair of bridge on branch Roundabout-DI, 213-00
Repair of left sided flyover bridge SM-1,214-00 Repair of bridge TR-1,215-00 Repair of bridge
RT-1,216-00 Repair of bridge 1 on Roundabout, 217-00 Repair of bridge 2 on Roundabout and
218-00 Repair of bridge on branch DI-Roundabout.

G. The Owner isthe owner ofthe part of the lands stated in Schedule 1 of this Agreement, with
which D4R7 will interfere within the construction project more specified in the Clause I. The
remaining lands, with which D4R7 will interfere within the construction project specified in
the Clause |, are in the ownership of Narodna diafni¢na spolo¢nost, a.s. (hereinafter referred
to as the ,NDS"), to which the Owner has legal easement in line with § 4 of the Act No.
66/2009 Coll. on some measures at proprietary arrangement of lands under construction
projects, which passed from state ownership to municipalities and higher territorial units.

H. The Owner will be in the position of the constructor within the building proceedings on the
construction project D1 Highway Bratislava, Prievoz Interchange - reconstruction, |I"™ stage.

Clause |
General information on the Construction Project

The overall scope of the construction project - division of the construction project pursuant to the
objects and short description of those, which are in the ownership of the Owner:

BO 212- Repair of bridge on branch Roundabout-DI (bridge length 120,27 m)
Q0 Within the reconstruction mainly selected elements of the construction project will be
adjusted and renewed pursuant to the conclusions of the diagnostics. Reconstruction
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works do not concern foundation structures. Within the reconstruction mainly closure,
transition slab, supporting structures, trunks of piers and bridge superstructure will be
adjusted and renewed.

BO 216- Repair of bridge 1 on Roundabout (bridge length 57,24 m)

00 Within the reconstruction mainly selected elements of the construction project will be
adjusted and renewed pursuant to the conclusions of the diagnostics. Reconstruction
works do not concern foundation structures. Within the reconstruction mainly closure,
transition slab, supporting structures, trunks of piers and bridge superstructure will be
adjusted and renewed.

80 217- Repair of bridge 2 on Roundabout (bridge length 57,24 m)

00 Within the reconstruction mainly selected elements of the construction project will be
adjusted and renewed pursuant to the conclusions of the diagnostics. Reconstruction
works do not concern foundation structures. Within the reconstruction mainly closure,
transition slab, supporting structures, trunks of piers and bridge superstructure will be
adjusted and renewed.

BO 218- Repair of bridge on branch DI-Roundabout (bridge length 77,40 m)

€O Within the reconstruction mainly selected elements of the construction project will be
adjusted and renewed pursuant to the conclusions of the diagnostics. Reconstruction
works do not concern foundation structures. Within the reconstruction mainly closure,
transition slab, supporting structures, trunks of piers and bridge superstructure will be
adjusted and renewed.

(the above mentioned objects are hereinafter referred to as the ,Construction Project")

Clause Il
. Subject ofthe Agreement

1. The subject of the Agreement is the adjustment of rights and obligations of the Contracting
Parties related to ensuring the building permit for the execution of the Construction Project.

2. D4R7 undertakes by this Agreement to ensure at its own costs the elaboration of the design
documentation for the Building Permit for the Construction Projects, any engineering activity
related to the arrangement of necessary statements, opinions, consents, conclusion of
respective contracts necessary to the issuance of the Building Permit and the issuance of the
valid building permit for the Construction Project.

3. D4R7 undertakes by this Agreement to transfer the rights and obligations from the contract
on elaboration of the design documentation for the Building Permit to the Owner free of
charge, as well as the rights arising from the license for the use of the design documentation
as an author craft for the Building Permit with its use for the purposes arising from this
Agreement and from the nature of the design documentation for the Building Permit,

4. DAR7 undertakes to make all effort at its own costs and for this purpose to perform all legal
and factual acts in order to issue the Building Permit within the period at latest one year from
the effective date ofthis Agreement.

5. The Owner undertakes that D4R7 for the purpose of fulfilment of obligations pursuant to
point 2 of this Clause will grant the power of attorney for acting on its behalf, draft of which
forms a Schedule to this Agreement.



The Owner further undertakes that after the Building Permit for the Construction Project
comes into force, it will contractually transfer the rights of the constructor arising from the
subjected building permit to the Public Authority, namely on the basis of the separate
tripartite agreement concluded between the Owner, Public Authority and the
Concessionaire.

D4R7 undertakes that all documents stated in the point 2 of this Clause will be in accordance
with the respective provisions of the relevant legislation, valid technical standards, valid land-
-planning documentation and conditions of the Concession Agreement.

Contracting Parties declare that by the execution of the Construction Projects separate
construction projects will not be created as objects capable of existing separately and being
a separate subject of the ownership right, but adjustment, reconstruction will be the
processing of the existing Construction Projects/Objects so it will be their part, change or
evaluation of the existing Construction Projects/Objects.

Clause Hi
Conditions of the execution of the Construction Project

Pursuant to this Agreement the Construction Project is Transfer Element pursuant to § 18
(13) of the Act No. 135/1961 Coll. on roads (Road Act) as amended.

Pursuant to the Clause |of this Agreement the Owner hereby gives the consent for the
execution of the Construction Project on its property/lands stated in the Schedule No. 1 of
this Agreement and objects stated in the Clause | of this Agreement in their current condition,
namely within the scope defined in this Agreement.

Technical information to the execution of the Construction Project are contained in the
Building Permit Documentation, which forms the Schedule No. 2 to this Agreement.
Conditions of the execution and handover of the Construction Project will be adjusted in a
separate tripartite contract concluded in line with the point 20.10 of the Concession
Agreement between the Owner, Public Authority and Concessionaire (hereinafter referred
to asthe "Tripartite Agreement").

The Owner agrees that D4R7 will commence with the construction works on lands/property
in the ownership of the Owner on the day following the day when the building permit for the
Construction Project comes into force.

Clause IV
Termination of the Agreement

The Agreement may be terminated by the agreement of the Contracting Parties.

D4RY7 is entitled to withdraw from the Agreement, if the EPC Contract would be terminated.
The Capital City is entitled to withdraw from the Agreement in case if D4R7 substantially
breaches this Agreement, while substantial breach means mainly action in contrary to the
power of attorney granted by Capital City on the basis of this Agreement.

Withdrawal from the Agreement by any of the Contracting Party must be in writing and must
be sent via registered post to the address of the other Contracting Party. The reason of the
withdrawal must be stated in the withdrawal.
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withdrawal from the Agreement is effective on the day of delivery of the written
notification of the withdrawal of the Agreement to the other Contracting Party.

Clause V
Final provisions

The Agreement shall enter into force on the day of its signing by the Contracting Parties and
shall come into effect on the day following the day of its publishing at the web site of the
Capital City and in accordance with the provision § 47a of the Act No. 40/1964 Coll. of the
Civil Code as amended and § 5a of the Act No. 211/2000 Coall. on free access to information
as amended.

Rights and obligations, which are not governed in this Agreement, are governed by the
provisions of the Commercial Code and provisions of other related generally binding
legislation valid on the territory of the Slovak Republic.

The Agreement may be amended or supplemented only on the basis of the agreement of the
Contracting Parties in the form of chronologically numbered written amendments to this
Agreement.

All submissions of the Contractual Parties, which may be in writing pursuant to the
Agreement, will be considered properly submitted, if they will be delivered to the other
Contracting Party in person or via post to the address of the Contracting Party stated in this
Agreement or announced in writing to the other Contracting Party. The Contracting Parties
agreed that written submissions of the Contracting Parties are considered to be delivered to
the other Contracting Party on the day of the takeover of the consignment or on the day of
refusal of the takeover of the consignment of the addressee. In case the addressee fails to
take over the consignment within the deposit period on the post office, the day of the
delivery is considered the last day of the deposit period on the post office. In case the
consignment is returned to the sender with marking of the post ,unknown addressee", or
.,addressee moved out", or with other marking of similar meaning, the day of the delivery is
considered the day of the return of the consignment to the sender.

All disputes arising from the performance ofthis Agreement will be solved by the Contracting
Parties mainly in the form of agreement and mutual negotiation. In the absence of such
agreement, the dispute will be submitted to the decision of the respective court in line with
the provisions of the Act No. 160/2015 Coll. of Civil Dispute Code as amended.

All rights and obligations arising from this Agreement shall pass also on the legal successors
ofthe Contracting Parties.

Schedules are inseparable part of this Agreement.

This Agreement is elaborated in four counterparts in Slovak and English language, while D4R7
receives one original and the Owner three originals. Slovak version is decisive for the
interpretation of this Agreement.

Contracting Parties declare that they have read the Agreement, they have understood its
content and this fully corresponds to their real will, which they have expressed freely,
seriously, definitely and comprehensibly, without error, time pressure, and any psychological
and physical pressure.

10. Schedules of the Agreement are:



® Schedule No. 1: Cadastral map (overview of affected lands)
« Schedule N. 2: Building permit documentation
* Schedule N. 3: Power of attorney

In Bratislava on: *71..1.1 0N) In Bratislava on: /"N

On behalf of the Own On behalf of D4l

Ing. Arch. Matus Vallo Juan José Bregel Serna

Mayor Executive and General Director

Michael Heerdt
Executive and Deputy General Director
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IM 1 CAPITAL CITY OF THE SLOVAK REPUBLIC BRATISLAVA

Primacialne nam. 1, P. O. Box 192, 814 99 Bratislava 1

POWER OF ATTORNEY

The Capital City of the Siovak Republic Bratislava, with the registered seat at Primacialne namestie 1,814
99 Bratislava, Company ID: 00603481

(hereinafter referred to asthe "Principal")

hereby grants the power of attorney, in accordance with the concluded agreement on cooperation
during the execution of a part of the construction project "01 Highway Bratislava, interchange Prievoz
- reconstruction, stage Il" dated Uh.2.:.0rP.M

to the company D4Ri*Construction s.r.o., with the registered seat at Odborarska 21, 831 02 Bratislava,
Company ID: 50 245 350, registered in the Commercial Register of the District Court Bratislava I, Section:
Sro, Insert No. 110266/B "f

(hereinafter referred to asthe "Authgr(}sed Representative")
(o]

to represent the Principal as the proposer and the constructor in full scale in all the acts and proceedings
in connection with obtaining the valid building permit regarding the construction project: D1 Highway
Bratislava, interchange Prievoz - reconstruction, stage I, for objects:

212-00 Reconstruction of the bridge on the roundabout-DI Leg
216-00 Reconstruction of the bridge 1 on the roundabout

217-00 Reconstruction of the bridge 2 on the roundabout, and
218-00 Reconstruction of the bridge on the DI-roundabout leg
(hereinafter referred to asthe "Parts of the Construction Project")

on the basis of the design documentation of the construction project, prepared by the company
Dopravoprojekt, a. s., with the registered seat at Kominarska 2,4, 832 03 Bratislava, Company ID: 31 322
000, in particular, but not limited to applying for a building permit for the Parts of the Construction Project.

Within the aforementioned context, the Authorised Representative shall be authorised to perform on
behalf of the Principal any necessary legal and/or de facto acts related to the acquisition of the
aforementioned building permit, in particular, but not limited to: (i) submitting proposals, statements,
applications, objections or other submissions; (ii) submitting, supplementing or withdrawing any filings,
(iii) communicating with competent authorities and counterparties, (iv) filing claims (v) accepting the
fulfilment of any obligation and confirming the performance thereof, (vi) delivering or accepting all written
documents, (vii) lodging legal remedies (ordinary or extraordinary) or waiving the right to legal remedies.



The Authorised Representative, on the basis of this power of attorney, shall not be entitled to enter into
bilateral and multilateral relations with third parties in the name and on behalf of the Principal, in
particular, but not exclusively, works contract, purchase contract, innominate contract or any type of
contract pursuant to the Act No. 40/1964 Coll. of the Civil Code or Act No. 513/1991 Coll. of the
Commercial Code from which a pecuniary or a non-pecuniary liability of the Principal for the benefit of a
third party or for the benefit of the Authorised Representative may arise directly or could arise in the
future.

In all the legal acts to which the Authorised Representative is empowered under this power of attorney,
they shall indicate that they act on behalf of the Principal.

At the same time, the Principal expressly authorised the Authorised Representative to grant another
power of attorney for the same purpose and to the same extent to any entity on the part of the Authorised
Representative if the nature of the matter permits so.

This power of attorney is executed in Slovak and English language. In the event of any discrepancy, the
Slovak language version shall prevail.

Bratislava, diia/ on /2. **

ZaaVmene/ forandong

Ing. arch. Matus Vallo
Primator / Moyor

Vy&Sie uvedené plnomocestvo prijimame / We accept the above power of attorney

Bratislava, dha/ on

ZaaVmene/ Forandon bepalfof

Authorised Rep“se/Aaifive

0.S.

Juan José Bregel Serna

Konatel'/ Director

Michael Heerdt

Konatel'/ Director
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